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It the name of Allah ، the Beneficent ، the Merciful. حیمحمن الرَّالرَّ... سم ابِ به نام خداوند بخشنده بخشایشگر
فاَقرَءو اماتَیسرَ منَ القرُآنِ

)20ل، آیه مّزَّسوره مبارکه م( .هر چه می توانید قرآن بخوانید

)4032، ح 291، ص 2، کنزالعمال، ج )ص(پیامبر اعظم( ».فرزندم از خواندن قرآن غافل مباش، زیرا که قرآن دل را زنده می کند و از فحشاء و زشتی و ستم باز می دارد« 

شود، جدا ت که درخشندگی آن زوال نپذیرد، دریایی است که ژرفاي آن درك نشود، راهی است که رونده آن گمراه نشود، شعله اي است که نور آن تاریک نقرآن نوري است که خاموشی ندارد، چراغی اس« 
انگیز را بزداید، قدرتی است که یاورانش شکست ندارند، کننده حق از باطلی است که درخشش برهانش خاموش نگردد، بنایی است که ستون هاي آن خراب نشود، شفا دهنده اي است که بیماري هاي وحشت

».در قرآن اخبار گذشتگان و آیندگان، و احکام مورد نیاز زندگی تان وجود دارد« -»...، دریایی است که تشنگان آن آبش را تمام نتوانند کشید...و حقی است که یاري کنندگانش مغلوب نشوند 
))ع(علیحضرت امیر مؤمنان ( 

و تحت مشکل بزرگ مسلمین این است که قرآن کریم را کنار گذاشته اند، « -».قرآن و اسلام، مهجور و مظلوم است« - ».ما براي آن نهضت کردیم که قوانین اسلام و قوانین قرآن در کشور ما حکومت کند« 
این کتاب و این سفره گسترده « - ».قرآن باید در تمام شئون زندگی ما حاضر باشد« -».قرآن کتاب انسان سازي است، مکتب اسلام مکتب انسان سازي است، انسان به همه ابعاد« - ».لواي دیگران در آمده اند

مبادا قرآن مقدس و آیین نجات « -».هیچ مکتبی بالاتر از قرآن نیست« - ».الم، فیلسوف، عارف، فقیه، همه از او استفاده می کنندعامی، ع: در شرق و غرب، و از زمان وحی تا قیامت، کتابی است که تمام بشر
))ره(امام خمینی( ».بدبسته بود إلی الأ... اگر قرآن نبود، باب معرفت ا« -».بخش اسلام را، با مکتب هاي غلط و منحرف کننده اي که از فکر بشر تراوش کرده است، خلط نمایید

« - ».بچه هایتان را قرآنی کنید؛ همچنان که هستند« -».امروز شعار دنیاي اسلام باید بازگشت به قرآن و عمل به آن باشد« - ».مقدمه عمل به قرآن، فهم آن و مقدمه فهم قرآن، فهم معانی و تدبر در آن است« 
ما دو غفلت « -».علاج دردهاي ما قرآن است« -».قرآن در هر عصري می تواند بهترین نسخه سعادت انسانها باشد« - ».هر روز قرآن را با تدبر بخوانید و هرگز آن را رها نکنید« -».کتاب انقلاب ما قرآن است

وعده هاي الهی را هم باید باور . ز باور به مفاهیم قرآنی و اعتراف به آنچه که خداي متعال به ما در قرآن کریم وعده کرده استدوم، غفلت ا. یکی غفلت از این که قرآن وسیله اجتماع ما مسلمانهاست: داریم
)...)حفظ ا(خامنه اي... ، آیت امقام معظم رهبري( ».در کشوري که بر اساس اسلام اداره می شود، همه مردم باید قادر به خواندن درست قرآن باشند« - ».کنیم

».انجام گردید09/05/96ویراستاري در تاریخ دومین « 

جزء
آیات

معنی سوره نام سوره

یف
رد

انگلیسی فارسی عربی انگلیسی فارسی انگلیسی فارسی عربی

First اول الاول 7تا 1 The Opening
The Key

و آغازگر کتابگشاینده Al-Fatiha فاتحه، حمد الفاتحه 1

First اول الاول 141تا 1
The Cow گاو ماده جوان Al-Baghare

Al-Baqara
بقره البقَره 2Second دوم الثانی 253تا 142

Third سوم الثالث 286تا 254
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Third سوم الثالث 92تا 1
The Amramites

خاندان عمران، خانواده پدر 
)س(حضرت مریم

Al-e-Emran
Al-e-Imran

آلِ عمران آلِ عمران 3
Fourth چهارم الرابعِ 200تا 93
Fourth چهارم الرابعِ 23تا 1

Women زنان An-Nisa نساء ّساءالن 4Fifth پنجم الخامس 147تا 24
Sixth ششم السادس 176تا 148
Sixth ششم السادس 81تا 1

The Feast ي آسمانیسفره غذا Al-Maeda مائده المائده 5
Seventh هفتم السابِع 120تا 82
Seventh هفتم السابِع 110تا 1

Livestock چارپایان، احشام Al-Anaam انَعام الأنعام 6
Eighth هشتم الثامن 165تا 111
Eighth هشتم الثامن 87تا 1

The Purgatory
برزخ، مکانی بین بهشت و 

جهنم Al-Araf اعَراف الأعَراف 7
Ninth نهم التاسع 206تا 88
Ninth نهم التاسع 40تا 1

Spoils of War
، طبیعتثروت هاي عمومی

غنایم جنگی Al-Anfal انَفال نفالالأَ 8
Tenth دهم العاشر 75تا 41
Tenth دهم العاشر 92تا 1

Ultimatum )بیزاري(بازگشت به خدا، برائت At-Taubah توبه وبهالتَّ 9
Eleventh یازدهم الحادي عشَر 129تا 93
Eleventh یازدهم الحادي عشَر 109تا 1 Jonah الهییکی از پیامبران Yunus )ع(یونس سیونُ 10
Eleventh یازدهم الحادي عشَر 5تا 1 Hood پیامبر قوم عاد Hud )ع(هود هود 11

Twelfth دوازدهم الثانی عشَر 123تا 6 Joseph
و از پیامبران ) ع(فرزند یعقوب

الهی Yusuf )ع(یوسف یوسف 12

Thirteenth سیزدهم الثالث عشَر 43تا 1 The Thunder ابررعد، صداي غرش آسمان و  Ar-Rad رعد عدالرَّ 13

Thirteenth سیزدهم الثالث عشَر 52تا 1 Abraham از پیامبران اولوالعزم Ebrahim
Ibrahim

)ع(ابراهیم براهیمإِ 14

Fourteenth چهاردهم الرابِع عشرَ 99تا 1 Al-Hijr Valley مودنام سرزمین قوم ثَ Al-Hejr
Al-Hijr

حجر الحجر 15

Fourteenth چهاردهم الرابِع عشرَ 128تا 1 The Bee زنبور عسل An-Nahl نحل حلالنَّ 16

Fifteenth پانزدهم الخامس عشَر 111تا 1 The Children of
Israel

، معراج پیامبر شبانهسفر
)ص(اسلام

Al-Asraa
Al-Isra

سراإِ سراءالإِ 17

Fifteenth پانزدهم الخامس عشَر 74تا 1 The Cave غار Al-Kahf کهف کَهفال 18
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Sixteenth شانزدهم السادس عشَر 110تا 75
Sixteenth شانزدهم السادس عشَر 98تا 1 Mary )ع(مادر حضرت عیسی Maryam )س(مریم مریم 19
Sixteenth شانزدهم السادس عشَر 135تا 1 Ta-Ha ، حروف مقطعهرموز قرآنی Taha اط طه 20

Seventeenth هفدهم السابِع عشَر 112تا 1 The Prophets پیامبران Al-Anbia انَبیاء نبیاءالأَ 21
Seventeenth هفدهم السادس عشَر 78تا 1 The Pilgrimage فروع دینعبادت اسلامی، از Al-Haj جح جالح 22
Eighteenth هجدهم الثامنَ عشَر 118تا 1 The Believers ایمان آورندگان Al- Momenoon نمؤمنا المؤمنوُن 23
Eighteenth هجدهم الثامنَ عشَر 64تا 1 Light نور، روشنایی An-Noor نور النُّور 24
Eighteenth هجدهم الثامنَ عشَر 20تا 1 The Statute

Book
کتاب قانون، روشنگر، 
جداکننده حق از باطل

An-Forqan
An-Forghan

فرقان الفُرقان 25
Nineteenth نوزدهم التاَسع عشَر 77تا 21
Nineteenth نوزدهم التاَسع عشَر 227تا 1 The Poets )حقگو و باطل گو( شاعران Ash-Shuara شعُراء عراءالشُّ 26
Nineteenth نوزدهم التاَسع عشَر 55تا 1

The Ant مورچه An-Naml نَّمل النَّمل 27
Twentieth بیستم العشرون 93تا 56

Twentieth بیستم العشرون 88تا 1 History
سرگذشت، قصه هاي بعضی از 

پیامبران
Al-Ghasas
Al-Qasas

قَصص القَصص 28

Twentieth بیستم العشرون 45تا 1
The Spider عنکبوت Al-Ankaboot عنکبوت العنکبوت 29

Twenty-first بیست و یکم الحادي و العشرون 69تا 46
Twenty-first بیست و یکم الحادي و العشرون 60تا 1 The Romans نام امپراطوري و رقیب ایران Ar-Room روم الرُّوم 30

Twenty-first بیست و یکم الحادي و العشرون 34تا 1 Luqman لقمان، نام فردي حکیم Loghman
Luqman

لُقمان لُقمان 31

Twenty-first بیست و یکم الحادي و العشرون 30تا 1 The Prostration خضوع و اظهار فروتنی As-Sajda جدهس جدهالس 32
Twenty-first بیست و یکم الحادي و العشرون 30تا 1

The Parties ، غزوه احزابگروه ها، حزب ها Al-Ahzab اَحزاب حزابالأَ 33Twenty-
second

بیست و دوم الثانی و العشرون 73تا 31

Twenty-
second

بیست و دوم الثانی و العشرون 54تا 1 Sheba اءسبداستان قوم  Saba باءس باءس 34

Twenty-
second

بیست و دوم الثانی و العشرون 45تا 1 Initiator شکافندهپدیدآورنده، آفریننده،  Fater
Fatir

فاطر فاطر 35

Twenty-
second

بیست و دوم الثانی و العشرون 27تا 1
Ya-Sin ، حروف مقطعهرموز قرآنی Yasin

Ya-Seen
یاسین یس 36

Twenty-third بیست و سوم الثالثُ و العشرون 83تا 28
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Twenty-third بیست و سوم الثالثُ و العشرون 182تا 1 The Arrangers
به صف کشیده ها، منظم 

ساختن صفوف As-Saaffat اتصافّ اتالصافّ 37

Twenty-third بیست و سوم الثالثُ و العشرون 88تا 1 Sad ، حروف مقطعهرموز قرآنی Sad صاد ص 38
Twenty-third بیست و سوم الثالثُ و العشرون 31تا 1

The Throngs گروه ها، دسته ها، جماعت Az-Zomar
Az-Zumar

مرز ُرالزم 39
Twenty-fourth

بیست و 
چهارم الرَّابع و العشرون 75تا 32

Twenty-fourth
بیست و 

چهارم الرَّابع و العشرون 85تا 1 Forgiver
عفوکننده، بخشاینده

)ایمان آورنده(مؤمن
Ghafer
Ghafir

رغاف رغاف 40

Twenty-fourth
بیست و 

چهارم الرَّابع و العشرون 46تا 1
Detailed

کامل، بیان روشن، جزئیات
صل شدهبخش بخش، فصل ف

Fosselat
Fussilat

تفُصلَ تفُصلَ 41
Twenty- fifth بیست و پنجم  س والخام

العشرون 54تا 47

Twenty- fifth بیست و پنجم  س والخام
العشرون 53تا 1 Consultation مشورت، هم فکري Shora

Ash-shura
وراشُّ الشُّوري 42

Twenty- fifth بیست و پنجم  س والخام
العشرون 89تا 1 Ornaments زینتزیورآلات،  Zokhrof

Az-Zukhruf
زخرفُ الزُّخرفُ 43

Twenty- fifth بیست و پنجم  س والخام
العشرون 59تا 1 Smoke دود Dokhan

Ad-Dukhan
دخان الدخان 44

Twenty- fifth بیست و پنجم  س والخام
العشرون 37تا 1 Kneeling به زانو افتادهزانو زدن،  Jasie

Al-Jathiya
جاثیه الجاثیه 45

Twenty- sixth بیست و ششم  و السادس
العشرون 35تا 1 The Dunes

قوم -نام سرزمین قوم عاد
)ع(هود

Ahghaaf
Al-Ahqaf

اَحقاف حقافالأَ 46

Twenty- sixth بیست و ششم  و السادس
العشرون 38تا 1 Muhammad

پیام آور مهربانی و محبت، 
)ص(پیامبر اسلام

Mohammad
Muhammad

محمد محمد 47

Twenty- sixth بیست و ششم  و السادس
العشرون 29تا 1 Victory پیروزي Fath

Al-Fath
فَتح الفَتح 48

Twenty- sixth بیست و ششم  و السادس
العشرون 18تا 1 The Walls ، اتاق هاحجره ها، خانه ها Hojarat

Al-Hujraat
حجرات الحجرات 49
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Twenty- sixth بیست و ششم  و السادس
العشرون 45تا 1 Qaf ، حروف مقطعهرموز قرآنی Ghaf

Qaf
قاف ق   50

Twenty- sixth بیست و ششم  و السادس
العشرون 30تا 1

Drivers of the
Winds

بادهایی که اشیاء را به پرواز در 
.می آورد

Adh-Zariat
Adh-Dhariyat

ذّاریات الذّاریات 51
Twenty-
seventh

بیست و هفتم السابع و العشرون 60تا 31

Twenty-
seventh

بیست و هفتم السابع و العشرون 49تا 1 Mount Sinai
کوه طور میعادگاه حضرت 

)ع(موسی
Toor

At-Tur
طُّور الطُّور 52

Twenty-
seventh

بیست و هفتم  شرونالسابع والع 62تا 1 The Stars ستاره Najm
An-Najm

جمنَّ جمالنَّ 53

Twenty-
seventh

بیست و هفتم السابع و العشرون 55تا 1 The Moon ماه Ghamar
AL-Qamar

قَمر القَمر 54

Twenty-
seventh

بیست و هفتم السابع و العشرون 78تا 1 Most Gracious بخشنده  Al-Rahman نارحم الرَّحمن 55

Twenty-
seventh

بیست و هفتم السابع و العشرون 97تا 1 The Inevitable
اجتناب ناپذیر، حادثه عظیم 

قیامت
Al-Vaaghe
Al-Waqia

واقعه الواقعه 56

Twenty-
seventh

بیست و هفتم السابع و العشرون 29تا 1 Iron آهن Al-Hadid حدید الحدید 57

Twenty-
eighth

بیست و هشت الثامنُ و العشرون 22تا 1 The Debate ، جدل و مناظره، گفتگومناظره Al-Mojadele
Al-Mujadila

مجادله المجادله 58

Twenty-
eighth

بیست و هشت الثامنُ و العشرون 24تا 1 Exodus ، بیرون آمدنبرانگیخته شدن Al-Hashr حشر الحشر 59

Twenty-
eighth

بیست و هشت الثامنُ و العشرون 13تا 1 The Test آزمایش، زن امتحان شده Momtahane
Al-Mumtahina

ممتَحنه الممتحَنه 60

Twenty-
eighth

بیست و هشت الثامنُ و العشرون 14تا 1 The Column صف کشیدن As-Saff فص فالص 61

Twenty-
eighth

بیست و هشت الثامنُ و العشرون 11تا 1 Friday آداب و حکم نماز جمعه Al-Jumua جمعه الجمعه 62

Twenty-
eighth

بیست و هشت الثامنُ و العشرون 11تا 1 The Hypocrites
مسلمان منافقان، دو چهره ها، 

نما
Al-

Monafeghon
Al-Munafiqoon

منافقون المنافقُون 63

Twenty- بیست و هشت الثامنُ و العشرون 17تا 1 Mutual Blaming ، خسران، گول حسرتسرزنش، At-Taghabon غابنتَّ غابنالتَّ 64
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eighth خوردگی At-Taghabun

Twenty-
eighth

بیست و هشت الثامنُ و العشرون 12تا 1 Divorce
عقد طلاق دادن، گسستن

، جدا شدننکاح
At-Tallagh
At-Talaq

طَّلاق الطَّلاق 65

Twenty-
eighth

بیست و هشت الثامنُ و العشرون 12تا 1 Prohibition حرام و ممنوع ساختن At-Tahrime
At-Tahrim

حریمتَّ حریِمالتَّ 66

Twenty- ninth بیست و نهم التاسع و العشرون 30تا 1 Kingship پادشاهی، فرمانروایی Al-Molk
Al-Mulk

ملک الملک 67

Twenty- ninth بیست و نهم التاسع و العشرون 52تا 1 The Pen وسیله نگارش Al-Ghalam
Al-Qalam

قلََم القلَمَ 68

Twenty- ninth بیست و نهم التاسع و العشرون 52تا 1 Incontestable انکارناپذیر، روز رستاخیز Al-Haagha
Al-Haaqqa

ّهحاق ّهالحاق 69

Twenty- ninth بیست و نهم التاسع و العشرون 44تا 1 The Heights
صاحب عرش بالا، نردبان ها، 

درجات
Al-Maarej
Al-Maarij

معارِج المعارجِ 70

Twenty- ninth بیست و نهم التاسع و العشرون 28تا 1 Noah ولوالعزماانپیامبراز Nooh نُوح نُوح 71

Twenty- ninth بیست و نهم التاسع و العشرون 28تا 1 The Jinn ی نامرییاتموجود Al-Jen
Al-Jinn

جِنّ الجنِّ 72
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